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Abstract 

The purpose of this article is to present the archaeological activity of 
French diplomat Victor Place. During 1851-1855, when he was consul in Mosul, 
Victor Place had also an archaeological mission, having been charged by the 
Academy of Inscriptions and Belles-Lettres in Paris with undertaking excavations 
at Khorsabad, the site of the ancient city of Durr-Sharukkin, built by Assyrian king 
Sargon II in the 8th century B.C. Place managed to uncover the palace of Sargon II 
and collected various Assyrian antiquities which were intended to be exhibited at 
the Louvre. But unfortunately most of his findings were lost in a shipwreck that 
took place in April 1855. After his post in Mosul, Victor Place was named consul 
in Moldova (1855-1863) where he met his wife, Louise Emmeline Ballif, and 
where he settled after his retirement in 1873. Thanks to his connections with 
Romania, the National Museum of Romanian History is today owner of an 
Assyrian cylinder-barrel, with an inscription recounting the reign of Sargon II, that 
was acquired from a descendant of Victor Place’s. 

 
Keywords: archaeology, Victor Place, Khorsabad, Assyrian antiquities, 

19th century. 
 
Victor Place, care în calitate de consul al Franţei în Moldova între 1855-

1863 a sprijinit crearea Principatelor Unite ale Ţării Româneşti şi Moldovei şi 
dubla alegere a lui Alexandru Ioan Cuza, a fost nu numai un bun diplomat, ci şi-a 
câştigat şi un loc de seamă în istoria arheologiei universale, datorită săpăturilor 
întreprinse la Khorsabad între 1851-1855, în urma cărora a dezvelit ruinele 
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palatului regelui asirian Sargon II1. Deşi majoritatea antichităţilor colectate de 
Place la Khorsabad au fost pierdute într-un naufragiu petrecut în mai 1855, în 
timpul transportării lor de la Bagdad la Basra, lucrarea pe care a publicat-o în 1867, 
Ninive et l'Assyrie, conţine informaţii detaliate despre desfăşurarea campaniei 
arheologice pe care a condus-o şi, mai ales, despre arta şi arhitectura asiriene, care 
sunt ilustrate prin planuri, desene, fotografii. Dintre piesele de la Khorsabad ce 
s-au păstrat, în patrimoniul Muzeului Naţional de Istorie a României se găseşte un 
baril2 achiziţionat în 1978 de la un descendent al lui Victor Place, ale cărui legături 
cu spaţiul românesc nu s-au rezumat doar la cei opt ani cât a fost consul în 
Moldova. În 1860 el s-a însurat la Iaşi cu Louise-Emmeline Ballif (născută la 
Piatra Neamţ în 1832, familia sa, de origine elveţiană, stabilindu-se în Moldova în 
1812), iar din 1873, după ce şi-a încheiat cariera consulară, până în 1875, când a 
murit, a locuit în casa cumnaţilor săi, Alfred şi Octav Baliff, din satul Tungujei 
(comuna Ţibăneşti, judeţul Vaslui)3. 

Interesul europenilor faţă de civilizaţia asiriană şi cea mesopotamiană este 
vechi, la fel ca şi dorinţa de a le cunoaşte istoria, arta, limba şi scrierea, de a le 
descoperi vestigiile, ceea ce s-a reflectat iniţial în relatările unor călători, care, 
ajunşi în Orientul Mijlociu, au identificat şi descris ruinele unor oraşe antice 
precum Ninive (secolul al XII-lea, Benajamin de Tudela) sau Babilonul (1616, 
Pietro della Valle). Apoi, în secolul al XVIII-lea, odată cu publicarea de către 
exploratorul german Carsten Neibuhr (1733-1815) a primelor inscripţii cuneiforme 
copiate corect4 , apar încercările de a descifra scrierea cuneiformă. Din veacul 
următor datează primele cercetări arheologice în Orientul Mijlociu, ce au fost 
iniţiate de francezi în 1841, prin intermediul lui Paul-Émile Botta (1802-1870), cel 
dintâi consul francez la Mosul (1841-1846), oraş care era pe atunci sub stăpânire 
otomană, la fel ca cea mai mare parte a teritoriului actual al Irakului. Atenţionat de 
către Jules Mohl 5  asupra potenţialului arheologic al regiunii din apropierea 

                                                 
1 Palatul a fost construit în secolul al VIII-lea î.Hr în oraşul Dur-Sharrukin (Fortăreaţa lui 

Sargon), pe care Sargon II (721-703 î.Hr) l-a întemeiat pentru a înlocui fosta capitală, 
Ninive, aflată la 18 km distanţă. 

2 baril - obiect cilindric din argilă arsă, având între 6 şi 10 laturi inscripţionate. De regulă, 
barilii erau zidiţi la fundaţia unor clădiri. Cei găsiţi la Khorsabad poartă inscripţii 
cuneiforme ce povestesc cuceririle regelui Sargon II. 

3 Maurice Pillet, Sur la morte d'orientalistes français, în „Revue Archéologique”, Tome IX, 
sixième série, janvier-juin 1937, p. 230-231. (gallica.bnf.ro). 

4 Şi alţi călători sau exploratori copiaseră în trecut inscripţii cuneiforme, dar Neibuhr a fost 
primul care a  reuşit o transcriere exactă a caracterelor cuneiforme. 

5 Jules Mohl (1800-1876; expert în persană), secretar (1852-1867) şi apoi preşedinte (1867-
1876) al Societăţii Asiatice, întemeiată în 1822 la Paris pentru studierea limbilor şi 
culturilor orientale, realizase importanţa istorică şi arheologică a împrejurimilor 
Mosulului după ce citise memoriile lui Claudius James Rich (1787-1821) reprezentant al 
Companiei Britanice Indiilor Orientale la Bagdad între 1808-1821. Rich, ce a fost un 
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Mosulului - unde se ştia că s-a aflat în Antichitate Ninive, capitala Imperiului 
Asirian, - Botta a început prin a cerceta, pe propria cheltuială, colina Kuyunjik. Dar, 
neavând prea mult succes, în primăvara lui 1843 se mută la Khorsabad, unde 
găseşte ruinele unor încăperi dintr-un palat regal asirian; aceasta determină 
Ministerul de Interne să-i finanţeze săpăturile, în timp ce Academia de Inscripţii şi 
Litere Frumoase i-l pune la dispoziţie pe pictorul Eugène Flandin pentru desenarea 
basoreliefurilor şi obiectelor descoperite şi pentru realizarea planului 
monumentului. În octombrie 1844, Botta a sistat lucrările, considerând că a 
finalizat dezgroparea palatului, iar până în 1846 s-a ocupat de transportarea în 
Franţa a artefactelor asiriene6, care au ajuns în februarie 1847 la Luvru,  constituind 
baza colecţiei sale asiriene. Au fost expuse pentru prima oară pe 1 mai 1847, cu 
ocazia celebrării zilei onomastice a regelui Ludovic Filip7. După întoarcerea lui 
Botta în Europa, consulatul francez de la Mosul a fost desfiinţat (1846), fiind însă 
redeschis cinci mai târziu, când este numit consul Victor Place. Acesta, dorind ca, 
pe lângă îndatoririle diplomatice, să continue şi activitatea desfăşurată de 
predecesorul său pe plan arheologic, îi scrie pe 18 iunie 1851 lui Charles-Athanase 
Walckenaer, secretarul perpetuu al Academiei de Inscripţii şi Litere Frumoase: „Ar 
părea cert azi că pe câmpurile ce înconjoară Mosul-ul numeroase coline artificiale 
ascund veritabile comori de antichităţi asiriene şi că există o bogată recoltă de 
materiale pe care să le adune muzeele şi savanţii. Natura studiilor mele m-a purtat 
întotdeauna către activităţile istorice şi am dobândit în timpul călătoriilor mele o 
anume deprindere de a desena, a realiza dagherotipuri şi ridicări de planuri. De 
asemenea, fără a avea pretenţia de a fi un anticar, mă voi limita să aduc ştiinţei 
concursul pe care i-l poate oferi un muncitor cu bunăvoinţă. Voi fi, deci, foarte 
fericit, domnule secretar perpetuu, dacă Academia, vrând să profite de avantajele 
pe care le prezintă poziţia mea oficială în aceste ţări dificile, mă va considera 
capabil şi va binevoi să-mi dea instrucţiuni ce-mi vor fi preţioase în numeroase 
ocazii şi în care voi găsi trasată calea pe care va trebui să o urmez în săpăturile 
monumentelor asiriene”8. 

                                                                                                                            
explorator al ruinelor Babilonului, a călătorit în 1821 şi la Mosul, unde a cercetat şi a 
făcut planuri ale colinei Kuyunjik, situl anticului Ninive. 

6 Monument de Ninive, découvert et décrit par P. E. Botta, mesuré et dessiné par E. Flandin, 
tome V, Paris, Imprimerie Nationale, 1849, p. 1-16. (digi.ub.uni-heidelberg.de). 

7 André Parrot, Centenaire de la fondation du Musée assyirien au Musée du Louvre, în 
„Siria”, 1946, Tome 25, fascicule 3-4, p. 22. (la catolici, pe 1 mai era sărbătorit, în trecut, 
Sf. Apostol Filip). (www.persee.fr). 

8 Arhivele Naţionale ale României (ANR), Fond Victor Place, Dosar 14/1851, filele 1r-1v. 
(„Il parait constant aujourd'hui que, dans les plaines qui environnent Mosul de 
nombreuses collines artificielles recèlent de véritables trésors d'antiquités assyriens et 
qu'il y a une abondante moisson de matériaux à recueillir pour les Musées et les savants. 
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Cum guvernul francez s-a arătat dispus să aprobe reluarea săpăturilor 
arheologice în împrejurimile Mosulului, a fost constituită în cadrul Academiei, la 
cererea Ministerului Afacerilor Străine şi a Ministerului Instrucţiunii Publice, o 
comisie specială9 care să stabilească o serie de instrucţiuni pentru Place. 

Potrivit procesului-verbal al şedinţei din 4 iulie 1851, „Franţei îi revine 
gloria de a fi descoperit această mină de bogăţii arheologice, dar a făcut greşeala să 
abandoneze acel teren din 1844, în timp ce Anglia, mergând pe urmele noastre, n-a 
încetat niciodată să ne exploateze descoperirea. Rezultatul este că muzeul Luvru 
deţine câteva antichităţi asiriene mai frumoase decât tot ceea ce se găseşte în altă 
parte, însă muzeul Britanic îi este deja superior prin numărul şi varietatea 
monumentelor pe care le posedă. Această situaţie se schimbă încă în fiecare zi în 
dezavantajul nostru, prin noi transporturi şi, la sfârşitul anului curent, când 
rezultatele săpăturilor făcute de Layard la Ninive şi Babilon şi de Loftus la Warka, 
pe Eufratul inferior, vor fi ajuns la Londra, muzeul Britanic va reuni o masă de 
monumente şi de mijloace de studiu faţă de care colecţia Luvrului va părea 
insignifiantă […]. Aplaudăm zelul Angliei, dar Franţa nu trebuie să se lase depăşită 
pe o cale pe care ea a deschis-o şi este necesar să iasă din inactivitatea în care s-a 
menţinut după primele cuceriri pe solul Mesopotamiei”10. Prin urmare, iniţiativa lui 
Place era considerată binevenită şi trebuia susţinută de guvern. Fără a-i fi date 
indicaţii precise privind localităţile unde trebuia să sape, i se sugerează să se 
                                                                                                                            

La nature de mes études m'a toujours porté vers les travaux historiques et j'ai acquis dans 
mes voyages une certaine habitude du dessin, du daguerréotype et de la levée de plans. 
Aussi sans avoir aucunement la prétention d'être un antiquaire, je me borne à apporter à la 
science le concours qui peut lui offrir un ouvrier de bonne volonté. Je serais donc très 
heureux, Monsieur le Secrétaire Perpétuel, si l'Académie voulant profiter des avantages 
qui présente ma position officielle dans ces pays difficiles, me crois en état d'être habile et 
daigne me donner des instructions que me seront précieuses à tant des titres et où je 
trouverai tracée la marche que je devrai suivre dans la fouille des monuments assyriens je 
prendrai la liberté de vous faire observer que mon départ doit être prochain”). 

9 Academia de Inscripţii şi Litere Frumoase a fost fondată în 1663 şi avea ca obiective, în 
secolul al XIX-lea,  studierea Antichităţii clasice şi Evului Mediu, precum şi a limbilor şi 
civilizaţiilor orientale (istorie, geografie, arheologie, artă, lingvistică, literatură, epigrafie 
etc.). Comisia alcătuită în 1851 de Academie era formată din: Eugène Burnouf (1801-
1852; expert în sanscrită), Louis Vitet (1802-1873; om politic şi scriitor), Charles-
Athanase Walckenaer (1771-1852; istoric, geograf şi entomolog), François Guizot (1787-
1874; om politic şi istoric), Natalis de Wailly (1805-1886; arhivist, bibliotecar, paleograf 
şi istoric) şi Jules Mohl (1800-1876; expert în persană). 

10 ANR, Fond Victor Place, Dosar 16/1851, fila 1r. Austen Henry Layard (1817-1894) a 
efectuat săpături arheologice la Nimrud şi Kuyunjik şi în Mesopotamia  (între 1845-1846, 
cu fonduri de la sir Stratford Canning, ambasadorul Marii Britanii la Constantinopol; în 
1847, 1849-1851, cu fonduri de la British Museum). Angajat de British Museum, William 
Kennet Loftus (1820-1858) a făcut săpături la Susa (februarie-aprilie 1851), Warka (situl 
anticului Uruk; ianuarie-aprilie 1854), Ninive şi Nimrud (1854-1855). 



REDESCOPERIREA ASIRIEI ÎN SECOLUL AL XIX-LEA. SAPATURILE ARHEOLOGICE 

INTREPRINSE DE VICTOR PLACE LA KHORSABAD 

 

 137 

concentreze asupra acelor coline din preajma Mosulului care fuseseră puţin sau 
deloc explorate de francezi: Kouyounjik, Nebbi Jounes, cele dintre Khorsabad şi 
Nimrud şi de dincolo de Nimrud. Din cauza costurilor mari presupuse de 
transportul în Franţa, trebuiau trimise în ţară doar piesele cele mai reprezentative, 
prioritate având sculpturile în bună stare de conservare, obiectele mici de argilă 
(tablete, cilindri, pietre cu figuri sau inscripţii), obiectele din bronz şi fildeş, 
pietrele bazaltice, faianţa smălţuită. Pentru inscripţiile în piatră sau cărămidă, erau 
suficiente amprente bine executate, însă în cazul inscripţiilor deosebite trebuia luat 
şi suportul pe care erau gravate. În concluzie, comisia cerea Ministerului Afacerilor 
Străine şi celui al Instrucţiunii Publice să-l sprijine cu toate mijloacele disponibile 
pe Victor Place. Raportul comisiei urma să fie remis Ministerului de Interne (în a 
cărui subordine se găsea Luvrul, unde aveau să fie depuse rezultatele săpăturilor), 
pentru ca acesta, împreună cu Ministerul Instrucţiunii Publice, să decidă în privinţa 
fondurilor ce trebuiau alocate11. 

Pe 8 august 1851, Parlamentul a votat acordarea unui credit extraordinar de 
78.000 de mii de franci pentru realizarea de săpături arheologice în Orientul 
Mijlociu, dintre care 70.000 pentru campania din Mesopotamia şi Media, condusă 
de orientalistul Fulgence Fresnel (ajutat de epigrafistul Jules Oppert şi arhitectul 
Felix Thomas) şi 8.000 de franci pentru cea a lui Place12. 

Victor Place a ajuns la Mosul pe 12 ianuarie 1852 şi chiar din luna 
următoare a început să sape colina de la Khorsabad. Până în primăvara lui 1853, el 
a reuşit să dezvelească în întregime ruinele palatului asirian a cărui explorare o 
iniţiase Botta, dezgropând, pe lângă cele 14 încăperi descoperite de acesta, încă 
188. Spre deosebire de Botta, care crezuse că era vorba de un palat din Ninive, 
Place era conştient de faptul că la Khorsabad se aflase, în Antichitate, un alt oraş, 
                                                 
11 Ibidem, filele 1r-3v. („C’est à la France que revient la gloire d’avoir découvert cette mine 

de richesses archéologiques, mais elle a eu le tort d’abandonner ce terrain depuis 1844, 
pendant que l’Angleterre, marchant sur nos traces, n’a jamais cessé d’exploiter notre 
découverte. Le résultat est que le musée du Louvre contient quelques antiquités 
assyriennes plus belles que tout ce qui se trouve autre parte, mais que le musée 
Britannique lui est déjà très supérieur par le nombre et la variété des monuments qu’il 
possède. Cette situation change encore tous les jours à notre désavantage par de nouveaux 
envois et à la fin de l’année courante, quand les résultats des fouilles faites par M. Layard 
à Ninive et à Babylone, et par M. Loftus à Warka, sur le bas Euphrate, seront arrivés à 
Londres, le musée Britannique réunira une masse de monuments et de moyens d’étude, à 
côté desquels la collection du Louvre paraîtra insignifiante [...]. Nous applaudissons à ce 
zèle de l’Angleterre, mais la France ne doit pas se laisser devancer dans une voie qu’elle a 
ouverte, et il faut qu’elle sorte de l’inaction dans laquelle elle s’est tenue depuis ses 
premières conquêtes sur le sol de la Mésopotami”). 

12 Maurice Pillet, L'Expédition scientifique et artistique de Mésopotamie et de Médie, 1851-
1855, Paris, E. Champion, 1922, p. 6. (gallica.bnf.ro). 
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Dur-Sharrukin (Fortăreaţa lui Sargon), întemeiat de regele Sargon II (721-703 
î.Hr)13. Ca şi Botta, Place a colaborat cu un pictor arhitect, Felix Thomas14, care să 
facă planuri şi încercări de reconstituire ale palatului şi ale oraşului Dur-Sharrukin 
- ale cărui ziduri au fost, de asemenea, dezgropate - şi să deseneze diversele piese 
găsite. În 1851, Felix Thomas fusese angajat de guvernul francez pentru a participa 
la misiunea arheologică a lui Fulgence Fresnel din Mesopotamia. În septembrie 
1852, s-a îmbolnăvit din cauza climei, fiind dus, pentru a se recupera, la Bagdad, 
unde rămâne până în primăvara lui 1853. Dat fiind că, în toamna precedentă 
Thomas atacase doi arabi, crezând, sub influenţa febrei, că i se plănuieşte 
asasinarea, Fulgence Fresnel a considerat că este mai prudent să renunţe la 
serviciile lui. În martie, Felix Thomas vizitează Mosulul, unde Victor Place îl 
angajează ca desenator. 

Dacă în trecut arheologii apelau la desen pentru documentarea diferitelor 
etape ale săpăturilor, Place a utilizat, pentru prima oară în cadrul unei expediţii 
arheologice din Orientul Mijlociu, fotografia15. La Khorsabad, el a fost însoţit de 
inginerul civil Gabriel Tranchand, care era specializat în fotografierea prin 
calotipie şi în realizarea de mulaje după basoreliefuri prin metoda inventată de 
Pierre-Victorien Lottin de Laval16. La Arhivele Naţionale ale Franţei se păstrează 
51 de fotografii (repartizate în 39 de planşe), pe care Place le-a ataşat rapoartelor 
sale din 20 aprilie şi 28 mai 1852 către Ministrul de Interne Léon Faucher. Altele 
se găsesc la College de France17, însă multe s-au pierdut în naufragiul din mai 1855. 
Totuşi, deşi nu foarte numeroase, cele rămase sunt importante atât pentru că se 

                                                 
13 Victor Place, Ninive et l’Assyrie, vol. I, Paris, Imprimerie Impériale, 1867, p. 12. Cu 

toate că ştia că la Khorsabad nu se afla situl oraşului Ninive, Place şi-a intitulat lucrarea 
Ninive et l'Assyrie deoarece considera Dur-Sharrukin-ul „noua Ninive”. 

14 Maurice Pillet, L'Expédition scientifique et artistique de Mésopotamie et de Médie, p. 81-
88. (digi.ub.uni-heidelberg.de). Desenele lui Thomas au fost publicate în 1867, sub forma 
unui atlas ce constituie cel de-al treilea volum al lucrării „Ninive et l'Assyrie”. 

15 Gabrielle Feyler, Contribution à l'histoire des origines de la photographie archéologique: 
1839-1880, în „Mélanges de l’École française de Rome. Antiquité”, 1987, vol. 99, nr. 2, p. 
1022. (www.persee.fr). 

16 Ibidem, p. 1032. Calotipie - vechi procedeu de fotografiere, în care se folosea clorura de 
argint ca sensibilizator şi cea de sodiu sau iodura de potasiu pentru fixare. Pictorul şi 
arheologul francez Pierre Victorien Lottin de Laval (1810-1893) a inventat un procedeu 
simplu de realizare a mulajelor de monumente, prin aplicarea de straturi de foi de hârtie 
umezite, care, uscându-se, se întăreau şi păstrau forma originalului. Se evitau astfel 
posibilele degradări ale monumentelor. 

17 Fouilles dites de Ninive par Victor Place, consul de France à Mossoul  (Iraq). 1851-
1861. 51 photographies par Gabriel Tranchand, 1852, Catalogue etabli par Nadine 
Gastaldi, conservateur, Paris, Centre Historique des Archives Nationales, 2003. 

(http://www.archivesnationales.culture.gouv.fr/chan/chan/fonds/edi/sm/sm_pdf/F21%2054
6%20Ninive.pdf) 
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numără printre primele fotografii arheologice, cât şi pentru că înfăţişează unele 
artefacte dispărute în apele râului Shatt-el Arab (râu ce se formează la confluenţa 
Tigrului cu Eufratul, în dreptul oraşului Qurna din sudul Irakului). 

În martie 1852 Place a trimis un prim lot de antichităţi asiriene în Franţa, 
constând într-o cutie cu mici obiecte din marmură, agat, cornalină şi alte materiale 
dure prelucrate. O altă cutie, expediată în februarie 1853, cuprindea piese din piatră, 
agat, cornalină, cilindri, diverse ornamente - prinse sub forma unui colier, pentru a 
nu se pierde - şi fragmente dintr-un vas de argint. În luna iunie a aceluiaşi an, Place 
i-a încredinţat lui Felix Thomas, care, terminându-şi treaba la Khorsabad, se 
întorcea în Franţa, 19 cutii cu obiecte provenind de la Khorsabad şi Calah, 9 
fotografii şi 17 planuri şi desene18. 

Faţă de suma prevăzută iniţial pentru campania arheologică a lui Place, 
respectiv 8 000 de franci, costurile s-au dovedit a fi mult mai ridicate, necesitând 
acordarea de subvenţii şi credite suplimentare (1852-14.000 franci, 1853-202.000 
franci)19. De aceea, deşi îl felicita pentru rezultatele obţinute, Auguste Romieu, 
şeful Direcţiei Arte Frumoase din cadrul Ministerului de Interne, îl anunţa pe 
Victor Place, printr-o scrisoare din 5 mai 1853, că, din cauza depăşirii fondurilor 
acordate, bugetul departamentului său nu mai permitea continuarea săpăturilor. 
Place trebuia să se mai ocupe de atunci înainte doar de organizarea transportului în 
Franţa al pieselor găsite, fiind de dorit să trimită: una din porţile ornamentale ale 
zidului oraşului (sau măcar decoraţiile sculpturale şi picturile de pe coronament), o 
porţiune de zid demontată, doi dintre taurii de piatră - ce încadrau porţile - cel mai 
bine conservaţi, statuile şi reliefurile cele mai intacte. La acestea se adăugau şi 
basoreliefurile de la Kuyunjik, oferite de guvernul englez 20  în schimbul 
transportării în Europa a 132 cutii cu antichităţi, dintre care 52 destinate British 
Museum (urmau să fie îmbarcate pe un vas francez la Basra) şi 80 Muzeului din 
Berlin (pentru aceste cutii, pe care Place trebuia să le preia de la Bagdad, guvernul 
prusac plătise celui englez 2 000 de lire sterline)21. 

                                                 
18 Maurice Pillet, Quelques document inédits sur les fouilles de Victor Place en Assyrie. 

Notes complémentaires. Inventaires des antiquités rapportés par Victor Place, în „Revue 
archéologique”, cinquième série, tome 8, juillet-decémbre 1916, p. 182-185. 
(www.jstor.org). 

19 Ibidem, p. 190. 
20 ANR, Fond Victor Place, dosar 18/1855, filele 1-1v. 
21 Cf. Maurice Pillet, Quelques document inédits sur les fouilles de Victor Place en Assyrie. 

I. Place et les explorateurs anglais, în „Revue archéologique”, cinquième série, tome IV, 
juillet-decémbre 1916, p. 236-238 (gallica.bnf.ro); Henry Rawlinson, reprezentant al 
Companiei Britanice a Indiilor Orientale la Bagdad între 1843-1855, îi permisese lui 
Place să-şi aleagă basoreliefuri din cele găsite în palatul lui Ashurbanipal din Kuyunjik 
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Cu toate că cererea de a pune capăt săpăturilor era reînnoită pe 16 august 
1853 (când este somat să considere încheiată misiunea sa la Mosul)22, precum şi în 
ianuarie şi iulie 185423, Place le-a continuat, pe cheltuiala sa24, până în vara lui 
1854. Pe 22 august 1854 i se scria că până la venirea iernii antichităţile trebuiau să 
se afle la Basra, de unde aveau să fie preluate de un vas francez, iar pentru a se şti 
ce capacitate trebuia să aibă acesta, era necesară cunoaşterea greutăţii şi 
dimensiunilor lor25. Însă cum transportul pieselor, printre care erau şi patru sculpturi 
voluminoase, pe care Place vroia să le aducă în Franţa intacte26, s-a dovedit a fi 
foarte complicat, până la sfârşitul lui 1854 s-a putut efectua doar drumul de la 
Khorsabad până la malul Tigrului. Pe de altă parte, de-abia la sfârşitul lui 1854, 
guvernul francez a găsit un vas care să meargă la Basra, pe 21 decembrie fiind 
încheiat un contract cu armatorul Antonio Lopez: una din navele acestuia, 
„Manuel”, construită în 1833 şi cântărind 237 tone, urma să plece din Nantes în 
ianuarie 1855 şi să se îndrepte spre Basra fără a face nici o escală, cu excepţia 
vreunui caz de forţă majoră. „Manuel” trebuia să ajungă la destinaţie pe 30 aprilie 
şi să revină în Franţa (portul Havre) în termen de şase luni de la îmbarcarea 
pieselor. Pentru livrarea lor în bună stare, guvernul francez avea să plătească lui 
Lopez suma de 80 000 mii de franci27. 

Place a ales luna octombrie (1854) pentru a duce piesele de la Khorsabad 
la Tigru, deoarece atunci, spre finalul perioadei de secetă şi înainte de începerea 
sezonului ploios, solul avea o consistenţă potrivită28. Au avut loc patru transporturi, 
desfăşurate destul de repede, în mai puţin de 10 zile29. Pregătirile duraseră, însă, 15 
luni30, căci lipseau mijloacele de transport, cât şi un drum practicabil. Pentru a 
amenaja unul, Place a angajat, în iulie 1854, 600 de muncitori, care până în toamnă 

                                                                                                                            
(Hermann Vollrat Hilprecht, The excavations in Assyria and Babylonia, London, 
Cambridge University Press, 2011, p. 84; books.google.com). 

22 Maurice Pillet, Un naufrage d'antiquités assyriennes dans le Tigre, în „Comptes rendus 
des séances de l'Académie des Inscriptions et Belles-Lettres”, Année 1916, volume 60, 
numéro 3, p. 226. (www.persee.fr). 

23 ANR, Fond Victor Place, dosar 18/1855, filele 5r-5v. 
24 Maurice Pillet, Un naufrage d'antiquités assyriennes dans le Tigre, p. 226. 
25ANR, Fond Victor Place, dosar 18/1855, fila 7v. 
26 Este vorba de doi tauri androcefali înaripaţi (înalţi de 4.28 m şi cântărind fiecare 32.000 

kg ) şi două genii înaripate (cântărind fiecare 13.000 kg), sculpturi care se aflau de-o parte 
şi de alta a porţilor monumentale ale zidului ce înconjura Durr-Sharrukin-ul. Spre 
deosebire de Place, Botta tăiase sculpturile mari în mai multe bucăţi, pentru a le putea 
transporta mai uşor. Paul-Emile Botta, Monument de Ninive, vol. V, Paris, Imprimerie 
Nationale, 1850, p. 14,). 

27 ANR, dosar 18/1855, filele 22r-23v. 
28 Victor Place, op.cit., vol. II, p. 121. 
29 Ibidem, p. 131. 
30 ANR, Fond Victor Place, dosar 18/1853, fila 34r. 
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au nivelat pantele mai abrupte, au pus pavaje din dale (aduse de la vechiul palat din 
Khorsabad) peste două zone mlăştinoase şi au aşezat scânduri susţinute de piloţi, în 
locurile unde solul era mai mobil. Apoi a fost construit un car, în condiţiile în care 
astfel de vehicule nu se găseau şi nu se fabricau în regiune. De osii, Place a făcut 
rost datorită unui mollah turc, care i-a spus că la Mosul se păstrează cele provenind 
de la două tunuri de bronz abandonate de persani în 1743 (armata persană asediase 
oraşul timp de 40 de zile în timpul războiului otomano-persan dintre 1743-1746). 
Cu permisiunea autorităţilor, Place a putut alege şi lua două dintre osiile mai bine 
conservate. Roţile au fost lucrate de un tâmplar local, din lemn de fistic sălbatic din 
munţii Kurdistanului. Partea superioară a carului a fost confecţionată din două 
rânduri de grinzi de lemn, separate prin drugi de lemn, toate componentele fiind 
fixate prin tije de fier. Carul rezultat avea o lăţime de 4,50 m. şi o înălţime de 1,90 
m. Pentru manevrarea lui, pe fiecare latură au fost montate inele de fier, prin care 
să poată fi trecute corzi, cu ajutorul cărora să fie tras; corzile au fost împletite de 
doi meşteşugari turci, folosindu-le pe cele comandate de Place la Alep, dar care nu 
erau suficient de groase. Cum pe plan local nu se practica tracţiunea animală, 
diferitele produse şi mărfuri fiind transportate pe măgari, cai sau cămile, nu existau 
accesoriile necesare unui atelaj şi nici harnaşamente. Prin urmare, a fost utilizată, 
urmând exemplul basoreliefurilor asiriene, forţa umană, fiind angajaţi în acest scop 
600 de arabi, care erau plasaţi pe mai multe rânduri, unii trăgând carul, iar alţii, 
aflaţi în spatele său, împingându-l. Pentru menţinerea unui ritm constant al 
înaintării, Place a adus muzicieni, ce mergeau, cântând, în faţa carului. El călătorea 
deasupra încărcăturii, supraveghind întreaga operaţiune31. 

Pe 8 ianuarie 1855, lui Place i se aduce la cunoştinţă găsirea unui vas care 
să ia antichităţile de la Basra şi faptul că greutatea obiectelor ce aveau să fie 
încărcate pe el, calculată deocamdată la 129 000 kg., putea fi suplimentată la 
150.000 kg, în eventualitatea că s-ar mai face noi descoperiri până în luna aprilie 
1855. De asemenea, este informat că pe „Manuel” aveau să fie îmbarcate la 
Bagdad şi cele 35-40 lăzi ale misiunii Fresnel32. Pe 10 ianuarie, data stabilită prin 
contract, „Manuel” a plecat din Nantes, după ce primise un aviz favorabil din 
partea Marinei Imperiale33. 

Timp de cinci luni, din toamna lui 1854 până în aprilie 1855, când nivelul 
Tigrului avea înălţimea potrivită pentru îmbarcarea antichităţilor pe plute, spre a fi 
trimise la Basra, acestea au rămas pe malul fluviului. Place le-a protejat de 
inundaţii depunându-le pe o movilă mai înaltă, pe un strat de argilă amestecată cu 
păpuriş, şi ridicând un baraj de pietre de jur împrejur34 . Având în vedere că 
                                                 
31 Victor Place, op.cit., vol. II, p. 121-130. 
32 ANR, Fond Victor Place, dosar 18/1853, filele 26r-27r. 
33 Ibidem, fila 31r. 
34 Victor Place, op.cit., vol. II, 132. 
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rapiditatea apei şi existenţa multor baraje făceau imposibilă circulaţia bărcilor pe 
cursul superior al Tigrului, Place a trebuit să apeleze la modul tradiţional de 
navigaţie între Mosul şi Bagdad. Astfel, au fost construite kelek-uri - plute 
susţinute de burdufuri din piele de oaie, folosite în zonă încă din Antichitate. 
Pentru acest gen de plută se utilizau piei de oi umplute cu aer - se tăia capul oii şi 
se scotea conţinutul, fiind păstrată şi pielea picioarelor, ce era golită de carne şi 
oase prin incizii în zona genunchilor. Lâna era îndepărtată prin scufundarea pieilor 
într-o soluţie de apă cu var, după care acestea erau ţinute două săptămâni în apă cu 
tanin (substanţă extrasă din ghinde, cu proprietăţi de tăbăcire a pielii), procedeu ce 
le asigura rezistenţa în apă timp de 40-50 de zile. După umplerea cu aer a pieilor, 
orificiul din dreptul gâtului şi cele de la genunchi erau strânse ermetic, cu ajutorul 
unor frânghii. Scheletul plutei era alcătuit din două rânduri de scânduri subţiri, 
suprapuse perpendicular, în spaţiile goale formate fiind prinse burdufurile, fixate 
cu bucăţile de piele corespunzătoare picioarelor oilor. Deasupra se puteau pune 
prăjini şi grinzi de lemn. În general, pentru un kelek erau necesare aproximativ 300 
de burdufuri. Însă Place avea nevoie de kelek-uri mai mari, deoarece avea de 
transportat obiecte foarte grele. În total au fost folosite 8 600 de burdufuri, Place 
punând să fie construite opt plute, două a câte 1 600 burdufuri (pentru tauri; aceste 
kelek-uri aveau 25 m în lungime şi 15 în lăţime), două a câte 800 de burdufuri 
(pentru două genii înaripate), trei a câte 600 şi una de 200 (pe care să călătorească 
el). Negăsindu-se suficient lemn pe plan local, a trebuit să fie adus de la Diarbekir, 
unde Place a trimis un tâmplar şi patru muncitori care să aleagă şi să taie copacii 
potriviţi. Distanţa dintre Mosul şi Diarbekir fiind mare (peste 300 km), a durat 
patru luni până ca lemnul să ajungă la Mosul35. În sfârşit, plutele au putut porni 
spre Bagdad la sfârşitul lui aprilie 1855. „Cocoţat pe cel de-al optulea kelek, 
deschideam drumul şi nu voi ascunde satisfacţia de care eram atunci pătruns. Un 
întreg palat şi mai multe părţi dintr-un oraş fuseseră explorate. Importante 
descoperiri fuseseră făcute. Depăşisem dificultăţile presupuse de transportul şi 
îmbarcarea pieselor colosale. Basoreliefuri, statui, inscripţii, obiecte fără număr, 
destinate a arunca noi lumini asupra civilizaţiei asiriene, coborau pe Tigru şi se 
îndreptau spre Franţa. Privind toate aceste bogăţii arheologice încărcate pe mica 
noastră escadră, nu regretam cei patru ani dedicaţi căutării lor”36. Printr-o scrisoare 

                                                 
35 Ibidem, p. 135-139. 
36 Ibidem, p. 142-143 (Monté sur le huitième kélek, j'ouvrais la marche et je ne cacherai pas 

la satisfaction dont j'étais alors rempli. Un palais tout entier et plusieurs parties d'une ville 
avaient été explorés; d'importantes découvertes étaient accomplis; nous avions surmonté 
les difficultés qu'opposaient le transport et l'embarquement de pièces colossales; des bas-
reliefs, des statues, des inscriptions, des objets sans nombre, destinés à jeter de nouvelles 
lumières sur la civilisation assyrienne, descendaient le Tigre et se dirigeaient vers la 
France. En regardant toutes ces richesses archéologiques dont notre petite escadre était 
chargée, je ne regrettais pas les quatre années consacrées à leur recherche.). 
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din 27 aprilie 1855, Place anunţa finalizarea îmbarcării lăzilor cu piese37: cele 
descoperite de el, cele destinate Muzeului din Berlin, cele ale misiunii Fresnel şi 
basoreliefurile dăruite de englezi38. 

La Bagdad, de unde navigaţia pe Tigru devenea mai uşoară, Place a decis, 
din cauză că multe dintre plute suferiseră deteriorări, să mute încărcătura a trei 
dintre kelek-uri pe o corabie, de care a făcut rost cu sprijinul căpitanului Jones, 
comandantul arsenalului britanic din oraş. Geniile şi taurii au rămas fiecare pe câte 
o plută, împreună cu piese mai mici. Între timp, fiind desemnat consul al Franţei în 
Moldova, unde trebuia să se prezinte în septembrie, lui Place i s-a cerut să revină în 
Europa, astfel încât nu a mai putut coordona el însuşi ultima etapă a transportului, 
angajându-l în acest scop pe Clement, un francez profesor de limbi europene în 
Bagdad, pe care l-a numit agent consular39. 

În primăvara lui 1855, triburile arabe din zona cursului inferior al Tigrului 
s-au răsculat împotriva stăpânirii otomane - în acest context, vrând ca drumul spre 
Basra să se desfăşoare în siguranţă, Victor Place a încercat să obţină acordul lui 
A. B. Kemball, reprezentant al Companiei Britanice a Indiilor Orientale la Bagdad, 
ca o navă de război britanică să-şi amâne câteva zile plecarea pentru a însoţi şi 
oferi protecţie corăbiei şi celor patru plute40. Dar, cum răspunsul a fost negativ, 
acestea au părăsit Bagdadul, fără escortă, pe 13 mai 1855. Patru zile mai târziu a 
avut loc primul dintr-o serie de trei atacuri ale unor triburi arabe. În urma celor de 
pe 17 şi 20 mai au fost furate cadourile pregătite pentru a atrage bunăvoinţa 
căpeteniilor arabe, bunuri personale ale membrilor echipajului şi ale lui Clement, 
fără ca arabii să jefuiască, însă, şi antichităţile asiriene şi mesopotamiene. Cu toate 
acestea, majoritatea au fost pierdute pentru totdeauna pe 21 mai, în apele râului 
Shatt-el-Arab, după ce un ultim atac a provocat scufundarea corăbiei şi răsturnarea 
plutelor în apropiere de Qurna, oraş situat la 74 km nord-vest de Basra41. Place 
ajunsese la Diarbekir atunci când i-a fost anunţat nefericitul eveniment, fiind nevoit 
să-şi continue drumul spre Europa „cu crudul gând, mereu prezent, că fructul atâtor 
eforturi era aproape în totalitate distrus. Doresc exploratorilor să nu trebuiască 
niciodată să resimtă nişte atât de dureroase decepţii”42. 

                                                 
37 ANR, Fond Victor Place, dosar 18/1855, fila 34r. Încărcarea durase 28 zile, cu 18 mai 

multe decât prevăzuse iniţial Place. 
38 Victor Place, op.cit., vol. II, p. 133. 
39 Maurice Pillet, Un naufrage d'antiquités assyriennes dans le Tigre, p. 231. 
40 Victor Place, op. cit., vol. II, p. 143. 
41 Maurice Pillet, Un naufrage d'antiquités assyriennes dans le Tigre, p. 233-237. 
42 Victor Place, op.cit., vol. II, p. 143. („Mais je dus continuer ma route, avec la pensée 

cruelle et toujours présente, que le fruit de tant de labeurs était presque entièrement 
anéanti. Je souhaite aux explorateurs de n’avoir jamais à ressentir d’aussi douloureuses 
déceptions”.). 
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Chiar în ziua naufragiului, lăzile de pe una din plute au fost scoase din 
fluviu de un arab, iar din mai până în toamna lui 1855 s-a încercat recuperarea cât 
mai multor artefacte. O contribuţie de seamă a avut-o locotenent-colonelul 
Messoud-bey (belgian ce adoptase islamismul şi devenise ofiţer în armata 
otomană), căruia Place i-s scris pentru a-i cere ajutorul, în condiţiile în care 
Clement se îmbolnăvise. Messoud-bey s-a ocupat de aducerea la mal, pe 22 mai, a 
unuia din genii şi a 15 lăzi aflate pe aceeaşi plută cu monolitul şi a vizitat satele de 
pe malurile Shatt-el-Arab-ului, unde a găsit şi a răscumpărat de la localnici şase 
lăzi, în timp ce o alta şi patru cărămizi inscripţionate i-au fost vândute de un 
neguţător din Qurna. După 8 iunie, de când „Manuel” a ajuns la Basra, la 
operaţiunile de salvare a participat şi echipajul vasului, în frunte cu căpitanul 
Jacques Locquai. Datorită sprijinului acordat de John Taylor, vice-consul englez la 
Basra, şi de A. B. Kemball, care au pus la dispoziţia francezilor două nave (Comet 
şi Queen) cu echipajele lor şi utilaje din arsenalul britanic de la Bagdad, în 
septembrie s-a mai reuşit scoaterea unuia dintre tauri din nămolul în care rămăsese 
blocat pe malul drept al râului Shatt-el-Arab, în apropiere de Maaghil. Restul 
obiectelor a rămas însă pe fundul fluviului: locul exact în care s-a scufundat pluta 
pe care se afla celălalt taur nu a putut fi determinat, corabia (cu tot ce era pe ea) nu 
a putut fi adusă la suprafaţă, iar la recuperarea celui de-al doilea geniu, deşi era 
posibilă, s-a renunţat, din cauză că apa îl deteriorase foarte mult43. 

Conform procesului verbal încheiat pe 25 noiembrie 1855 de căpitanul 
J. Loquai, Clement şi John Taylor, îmbarcarea antichităţilor pe „Manuel” s-a 
finalizat pe 20 noiembrie44. Vasul a plecat din Basra pe 7 decembrie 1855, sosind 
în Portul Havre un an mai târziu decât se prevăzuse iniţial, pe 20 mai 1856. Ceea 
ce ajungea în Franţa, urmând a intra în patrimoniul Luvrului, era însă o foarte mică 
parte din încărcătura corăbiei şi a celor patru plute scufundate în Shatt-el-Arab: din 
235 de lăzi (149 cu antichităţi, incluzând cei patru monoliţi, şi 86 cu lucruri 
aparţinând lui Victor Place), mai rămăseseră doar 28: două cu bunuri de-ale lui 
Place, doi monoliţi, 24 lăzi cu antichităţi din cele găsite la Khorsabad şi din cele 
donate francezilor de englezi. Nu s-a salvat niciuna din cele 41 de cutii cu piesele 
misiunii Fresnel şi niciuna din cele 80 de lăzi pentru Muzeul din Berlin45. Alte 39 
de obiecte de mici dimensiuni, pe care le-a considerat foarte valoroase, au fost duse 

                                                 
43 Idem, Le sauvetage des antiquités découvertes par V. Place et naufragées dans le Shatt-

el-Arab, în „Revue archéologique”, cinquième série, tome V, julliet - octobre 1917, p. 172-185. 
(gallica.bnf.ro). 

44 Ibidem, p. 192. Pe 20 iunie au fost îmbarcate 20 de lăzi cu antichităţi, pe 23 iunie încă 4, 
pe 4 iulie, obiecte personale ale lui Place, pe 30 octombrie, 52 de lăzi destinate Muzeului 
Britanic, pe 12 octombrie, geniul, iar pe 20 octombrie, taurul. 

45 Ibidem, p. 192-195. 
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de însuşi Place în Franţa, fiind predate Direcţiei Generale a Muzeelor Imperiale în 
mai 185646. 

Naufragiul din mai 1855 a fost, potrivit lui Victor Place, un „accident 
funest”, dar a cărui gravitate a fost întrucâtva diminuată datorită faptului că 
Direcţia de Arte Frumoase păstrase toate rapoartele, notele de informare, planurile, 
schiţele, desenele şi fotografiile pe care le trimisese, ceea ce i-a permis să scrie 
lucrarea „Ninive et l’Assyrie”47, care constituie şi astăzi un instrument de bază pentru 
studiul arhitecturii palatelor asiriene48. În prezent, taurul androcefal, geniul înaripat 
şi alte 21 de piese dintre cele găsite de Place la Khorsabad pot fi admirate la Luvru, 
unde sunt expuse, alături de antichităţile provenite din săpăturile lui Paul-Émile 
Botta, în sala numită „Curtea Khorsabad”, dedicată oraşului antic Durr-Sharrukin. 

În ceea ce priveşte barilul din patrimoniul Muzeului Naţional de Istorie a 
României, acesta a făcut parte din colecţia lui Victor Place, în 1936 unul din fiii săi, 
Henri, arătându-se dispus să-l ofere Muzeului de Antichităţi din Iaşi, deoarece deşi 
„reprezintă pentru mine o piesă preţioasă [...] sunt în vârstă, iar greutăţile vieţii 
sunt mari”. Henri Place îl invita, printr-o scrisoare din 11 aprilie 1936, pe Orest 
Tafrali, directorul Muzeului, să îl viziteze la Roman pentru a vedea barilul, 
trimiţându-i şi o poză a acestuia şi o scurtă descriere: fusese „lăsat tatălui meu ca 
suvenir”, are nouă laturi, o înălţime de 0,22 cm, este acoperit cu inscripţii cuneiforme 
şi este ilustrat în „Ninive et l'Assyrie” în planşa nr. 78, în partea dreaptă49. 

Victor Place descoperise la Khorsabad 14 barili de argilă inscripţionaţi, 
dintre care s-au păstrat, însă, doar patru50. Dintre aceştia, doi au fost găsiţi în mai 

                                                 
46 Maurice Pillet, Quelques document inédits sur les fouilles de Victor Place en Assyrie. 

Notes complémentaires, p. 188-189. Conform procesului verbal din 21 mai 1865, semnat 
de Victor Place şi Adrien de Longpérier, conservator al  Secţiei de Antichităţi a Luvrului, 
era vorba de: o inscripţie în aur, una în argint, una în cupru, una în lut, un cilindru de 
teracotă, şase câini din bronz, o măciucă din bronz cu o inscripţie cuneiformă, un 
fragment dintr-o măciucă (cu o inscripţie feniciană), un fragment de cupru, un fragment 
de sticlă sau email albastru şi unul de culoare albastră, un mic flacon, o camee, o casetă 
de argint cu un scarabeu, două pietre feniciene, o casetă din fildeş, două pietre pictate (cu 
capete de animale), 15 mici fragmente de teracotă. 

47 Victor Place, op.cit., vol. I, p. VII. 
48 A companion to the Archeology of the Ancient Near East, edited by D.T. Potts, Hoboken, 

New Jersey, Blackwell Publishing, 2012, p. 51. (books.google.com). 
49 Orest Trafali, Un document de Khorsabat et autres objets précieux de la collection Victor 

Place, în „Arta şi arheologia”, fascicolele 11-12, 1935-1936, p. 50-51. 
50 „Revue des sociétés savantes de la France et de l'étranger”, publiée sous les auspices du 

Ministère de l'instruction publique et des cultes, tome I, Paris, 1856, p. 259 (din 
rezumatul prezentării pe care V. Place a făcut-o despre săpăturile sale de la Khorsabad în 
şedinţele din 11, 18, 25 aprilie şi 2 mai ale Academiei de Inscripţii şi Litere Frumoase - 
„Les même fouilles ont mis au jour quatorze barils de terre cuite, recouverts également 
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1852 (unul cu 10 laturi şi unul cu noua laturi), iar un al treilea, cu nouă laturi, în 
mai 1853 (conform unui raport de-al lui Place, acest baril fusese lovit cu un 
târnăcop în timpul săpăturilor)51. Barilul cu 10 laturi a fost trimis de Place în Franţa 
în mai 1853, în anul următor apărând într-un catalog al antichităţilor asiriene, 
babiloniene şi ebraice din galeriile Luvrului52. Unul din barilii cu nouă laturi s-a 
numărat printre cele 39 piese transportate în Franţa de Place. Cel uşor deteriorat, 
aflat printre piesele aduse de vasul „Manuel”, a fost dat British Museum, în semn 
de mulţumire pentru ajutorul acordat lui Place53. Al patrulea baril, tot cu nouă laturi, 
i-a fost dăruit lui Thomas Kerr Lynch54, a cărui colecţie a fost lăsată prin testament 
de fiul său, Henry Finnis Blosse Lynch, British Museum55. Prin urmare, barilul de 
la Muzeul Naţional de Istorie a României este cel cu nouă laturi găsit de Place în 
mai 1852 şi care i-a fost oferit de guvernul francez56. Dar cum a ajuns barilul la 
                                                                                                                            

d’inscriptions cunéiformes”); Jules Oppert, Expédition scientifique en Mésopotamie, 
exécutée par ordre du gouvernement de 1851 a 1854, tom I, Paris, Imprimerie Impériale, 
1863, p. 353. („M. Place trouva quatorze barils d’argile dans les retraits du mur du harem; 
trois ou quatre de ces documents existent aujourd’hui”); Victor Place, Ninive et l’Assyrie, 
vol. II, Paris, Imprimerie Impériale, 1867, p. 282 ( în anexa privind inscripţiile sargonide, 
scrisă de Jules Oppert: „quatorze barils furent découverts. Quatre nous restent aujourd’hui: 
un est à Londres, deux sont au Louvre et le quatrième est en la possession de M. le 
capitaine Lynch”). 

51 Maurice Pillet, Quelques document inédits sur les fouilles de Victor Place en Assyrie. Notes 
complémentaires, p.187. Despre când a fost descoperit cel de-al patrulea baril nu am găsit 
informaţii. 

52 Henri Adrien Prévost de Longpérier, Notice des antiquités assyriennes, babyloniennes, 
hébrïques exposées dans les galeries du Musée du Louvre, Paris, Musée du Louvre 
(Paris). Département des antiquités orientales, 1854, p. 60. 

53 Maurice Pillet, Quelques document inédits sur les fouilles de Victor Place en Assyrie. 
Notes complémentaires, p.187. Mai multe informaţii despre oferirea unui baril British 
Museum nu am găsit, însă în bilanţul veniturilor şi cheltuielilor British Museum între 
aprilie 1856-martie 1857 apare, la categoria de achiziţii a Departamentului Antichităţi, un 
„baril de teracotă inscripţionat, sub formă de butoiaş, cuprinzând o parte a analelor lui 
Sargon”, fără a se menţiona cum a fost obţinut. Account of the income and expenditure of 
the British Museum (Special Trust Funds) for the Year Ending the 31st day of March 
1960, London, The Majesty's Stationary Office, 1860, p. 15. 

54 Thomas Kerr Lynch (1818-1891) a fost fondatorul companiei de Navigaţie cu aburi pe 
Tigru şi Eufrat (1862). A călătorit mult în Mesopotamia şi Persia, unde a finanţat săpături 
arheologice, şi a deţinut o bogată colecţie de antichităţi. 
55 Account of the income and expenditure of the British Museum (Special Trust Funds) for 

the Year Ending the 31st day of March 1915, London, The Majesty's Stationary Office, 1915. 
56 În sursele consultate, nu am găsit date despre când i-a fost oferit barilul lui Victor Place. 

Totuşi, cert este că acest lucru s-a întâmplat înainte de moartea lui, în 1875. În 1867, 
atunci când a fost publicată Ninive et l’Assyrie, la Luvru se aflau doi barili. Însă în 1874, 
în lucrarea scrisă de orientalistul Joaquim Menant, Annales des rois d'Assyrie, traduites et 
mises en ordre sur le texte assyrien (Paris, Maisonneuve, 1874), este pomenit doar un 
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Muzeul Naţional de Istorie? Pe scurt, în 1977 un nepot de-al lui Victor Place, pe 
nume Lucien, şofer pensionar, a vrut să vândă barilul unui avocat, care, pentru a 
verifica vechimea piesei, a trimis o mică mostră de argilă fiului său, ce locuia în 
Londra, spre a o testa printr-o analiză spectroscopică. După cumpărare, avocatul 
intenţiona să trimită barilul în Anglia. Însă cazul a intrat în atenţia Serviciului 
Român de Informaţii şi astfel s-a împiedicat scoaterea barilului din ţară. Apoi s-a 
propus Ministerului Culturii achiziţionarea sa de către stat. Cum nu existau 
suficiente fonduri pentru a-i fi oferită o despăgubire lui Lucien Place, SRI a propus 
o altă soluţie, cunoscând faptul că acesta nu avea o locuinţă: pe lângă o sumă de 
bani, i s-a pus la dispoziţie şi un apartament, prin intermediul Primăriei Capitalei57. 

 
 

                                                                                                                            
baril, care avea o incripţie mai lungă cu 10 rânduri decât a celorlalţi trei („M. Place en avait 
recontré quatorze exemplaires à peu près identiques. On n’en connaît aujourd’hui que 
quatre; celui du Louvre renferme un passage qui ne figure pas sur les trois autres”, p. 157). 
Textul acestei inscripţii a fost publicat şi tradus de Jules Oppert în Ninive et l’Assyrie (p. 
300-303). În concluzie, se poate deduce că Place a primit barilul cândva între 1867-1874. 

57 Cf. gen. br. (r) Vasile Mălureanu, Contribuţii ale serviciilor de informaţii la apărarea 
unor valori importante ale patrimoniului naţional, în „Vitralii. Lumini şi umbre. Revista 
veteranilor din Serviciile Române de Informaţii”, Anul I/2010, nr. 2, p. 51-53. 
(http://www.acmrr.ro/upload/vitraliino2.pdf). 












